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PRODUCTION POSSIBILITIES




IGLOTEX

Iglotex SA is the frozen food market leader in Poland. Thanks to the nationwide distribution network,
every year we reach with our wide offer over 60 thousand catering businesses and retail sites all over the
country. We cooperate only with the best and carefully selected suppliers. In our wide product portfolio
we offer frozen, chilled and dry food. Iglotex Group production is based in four production sites, which are
located in Skdrcz, Tarndw and Grudzigdz. The entire production process is done in accordance with the
highest quality levels, approved by the most important certificates such as IFS, BRC.
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IGLOTEX SA

e Established in 1983; over 30 years manufacturing experience,
¢ Leading Polish frozen food Manufacturer and Distributor,

¢ Brand owner as well as private label manufacturer,

e Modern production facilities on 3 different locations,

e Central Warehouse and 25 Distribution Storages,

e Company storage capacity > 70.000 pallet-places,

¢ Dedicated logistical service (deep-frozen, chilled, dry-food),

¢ Professional staff and flexible customized cooperation.

MANUFACTURING
- High modern production facilities:

1. Pizza / Baguette

2. Potato & flour-potato products / Filled flour Dumplings (Polish ravioli)
3. Potato Fries / Pre-fried Potato Specialties

4. Vegetables & fruit

5. Ready to eat meals

- All production plants designed and built with all EU requirements, high-tech standards and fully automated
production lines.

- Own microbiological and technical laboratory.




POTATO FRIES / FRYTKI
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POTATO FRIES / FRYTKI
straight / proste
TOmMmMx10mm, 12mmx 12 mm
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POTATO FRIES / FRYTKI
straight, quick 90 sec. / proste quick 90 sek
10mmx 10 mm

POTATO FRIES / FRYTKI
straight, thin cut / proste, cienkie
7mmx7mm,8mmx8mm

FRENCH FRIES / FRYTKI
crinkle / karbowane
TOmMmx10mm, 12mm x 12 mm
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FRENCH FRIES / FRYTKI
crinkle, qucik 90 sec. / karbowane, quick 90 sek
12mmx 12 mm

POTATO FRIES STEAKHOUSE / FRYTKI STEAKHOUSE
with skin, without skin / ze skérka, bez skoérki
9mmx 18 mm



POTATO SPECIALITIES /
SPECJALNOSCI ZIEMNIACZANE

POTATO WEDGES / CZASTKI ZIEMNIACZANE
with skin, without skin / ze skérka, bez skérki

CUBED POTATOES / KOSTKA ZIEMNIACZANA
10 mm x 10 mm, 20 mm x 20 mm

POTATO SLICES / TALARKI ZIEMNIACZANE

il

POMMES PARISIENNES / MALE ZIEMNIACZKI




STONE OVEN PIZZA / PIZZA Z PIECA KAMIENNEGO
thin / cienki spod
o21cm,@24cm, @27 cm

CLASSIC PIZZA / PIZZA KLASYCZNA
10x13,23x38,23x27

CLASSICPIZZA / PIZZA KLASYCZNA
o2lcm,824cm, 827 cm

THIN & CRISPY PIZZA / PIZZA CIENKA 1 CHRUPIACA
o21cm,824cm

o THICK & CRISPY PIZZA / PIZZA GRUBA | CHRUPIACA
deep pan / gruby spéd
@21cm, @24 cm

THICK & CRISPY PIZZA / PIZZA GRUBA | CHRUPIACA
deep pan / gruby spéd

natural coloured dough / z naturalnie kolorowym spodem
p21cm, 324 cm




+ AMERICAN BAGUETTE / PUSZYSTA ZAPIEKANKA
e 28x8,37x8,29x9

+ CLASSIC BAGUETTE / ZAPIEKANKA KLASYCZNA
19x6,5,26x5,5,28x7,32x7




SAUCES FOR PIZZA AND BAGUETTE / ||
SOSY DO PIZZY I BAGIETEK
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. MAYONAISSE SAUCE . TOMATO SAUCE - SPINACH SAUCE
. /SOS MAJONEZOWY . /SOS POMIDOROWY . /SOS SZPINAKOWY

- due to your preferences: tomato - mayonaisse sauce, garlic sauce, yoghurt sauce
- wg preferencji: sos majonezowo-pomidorowy, czosnkowy, jogurtowy
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WHEAT FLOUR / MAKA PSZENNA WHOLEMEAL FLOUR / MAKA RAZOWA

- due to your preferences with flavour additives: spinach, tomato, carrot, bacon, fried onion, herbs, with graham, with spelt
- dodaj wg swoich preferencji: szpinak, pomidor, marchew, bekon, cebula, ziota, grahamka, z orkiszem
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FLOUR PRODUCTS / PRODUKTY MACZNE

PIEROGI / PIEROGI RAVIOLI / USZKA

with cabbage and musrooms, with mushrooms, with meat, with cabbage and musrooms,
with potatoes and curd cheese, with spinach and broccoli, with mushrooms,

with strawberries, with blueberries, with curd cheese, with meat

with cherries, with curd cheese and strawberies /

z kapustq i grzybami, z grzybami, z miesem, ruskie,

ze szpinakiem i brokutami, z truskawkami, z jagodami,
z serem, z wisniami, z serem i truskawkami

- filling due to your preferences / nadzienie wg indywidualnych preferencji

PIEROGI FROM OVEN / PIEROZKI Z PIECA

PIEROGI

with meat/z miesem

with mascarpone / z serkiem mascarpone
with apple and cinnamon /

z jabtkiem i cynamonem

- filling due to your preferences /
nadzienie wg indywidualnych preferencji




FLOUR-POTATO PRODUCTS /
PRODUKTY MACZNO-ZIEMNIACZANE

BALL DUMPLINGS / PYZY

with meat, with potatoes,

with strawberries, with blueberries, with curd cheese,
with curd cheese and strawberies, with cherries /

Z miesem, ziemniaczane, z truskawkami, z jagodami,
z serem, z serem i truskawkami, z wisniami

- filling due to your preferences /
nadzienie wg indywidualnych preferenc;ji

ZEPPELINS / KARTACZE
with meat /z miesem

- filling due to your preferences /
nadzienie wg indywidualnych preferencji

SWEET DUMPLINGS / KNEDLE

with strawberries, with blueberries, with plum,
with cheese /

z truskawkami, z jagodami, ze sliwkami, z serem

- filling due to your preferences /
nadzienie wg indywidualnych preferencji

POTATO DUMPLINGS
/ KOPYTKA ZIEMNIACZANE



} MONO VEGETABLES / WARZYWA MONO

< GREEN STRING BEANS CUT/

< FASOLA SZPRAGOWA ZIELONA CIETA
< green strings beans /

« fasola szparagowa zielona, cata

< DICED CARROTS / MARCHEW KOSTKA
< sliced carrots / marchew plastry
< batons carrots / marchew stupki

< DICED ONION / CEBULA KOSTKA
< sliced onion / cebula plastry

also available / dostepne réwniez
PARSLEY ROOT / PIETRUSZKA KORZEN
diced / kostka

batons / stupki

BROCCOLI FLORETS / BROKULY ROZYCZKI

CAULIFLOWER / KALAFIOR ROZYCZKI

o YELLOW STRING BEANS /

* FASOLA SZPRAGOWA ZOLTA CALA
< yellow strings beans cut /

« fasola szparagowa zo6tta cieta

PEAS / GROSZEK ZIELONY

+ LEEK/POR
< sliced leek / por talarki

also available / dostepne réwniez
CELERY / SELER

diced / kostka

batons / stupki




B MONO FRUIT / OWOCE MONO

- other fruit, available according to individual inquiries
- inne owoce, dostepne wg indywidualnych zapytan

STRAWBERRIES / TRUSKAWKI

§} MIXED VEGETABLES /
MIESZANKI WARZYWNE

< CARROTS AND PEAS /
+ MARCHEWKA Z GROSZKIEM

« SOUP VEGETABLES CUT/
« WLOSZCZYZNA CIETA

¢ 6-7-8 VEGETABLE MIX /
« MIESZANKA 6-7-8 SKEADNIKOWA

< CHINESSE MIX /
2 MIESZANKA CHINSKA

< ROYAL VEGETABLE BOUQUET /
+ KROLEWSKI BUKIET WARZYW




| STIR-FRY VEGETABLES /
WARZYWA NA PATELNIE

CLASSIC/ KLASYCZNE ORIENTAL / ORIENTALNE

SPANISH / PO HISZPANSKU MEXICAN / PO MEKSYKANSKU

POLISH / PO POLSKU ITALIAN / PO WLOSKU

WITH BACON / PO WIEJSKU (Z BOCZKIEM)




SOUP / zury

UKRAINIAN BORSCH / BARSZCZ UKRAINSKI

MUSHROOM / PIECZARKOWA

VEGETABLE / WARZYWNA

SPICY HUNGARIAN / WEGIERSKA

BEAN / FASOLOWA
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SPRING VEGETABLE / WIOSENNA

ROYAL / KROLEWSKA

PICLED CUCUMBER / OGORKOWA

TOMATO / POMIDOROWA

WITH BOLETUS / GRZYBOWA Z PODGRZYBKAMI

CREME SOUP / ZzuPY KREMY

CREAM OF WHITE VEGETABLES /
KREM Z BIALYCH WARZYW
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CREAM OF YELLOW VEGETABLES /
KREM Z ZOLTYCH WARZYW

CREAM OF GREEN VEGETABLES /

KREM Z ZIELONYCH WARZYW

CREAM OF RED VEGETABLES /
KREM Z CZERWONYCH WARZYW
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IGLOTEX SA
Lesna 2 str., 83-220 Skércz, Poland
phone +48 58 582 42 59 ext. 183, 220
export@iglotex.com.pl - www.iglotex.pl




